
Homosexuality Intro 

Acknowledgments: 


1. Is God anti-gay? By Sam Allberry


2. What Does the Bible Really Teach About Homosexuality?  By Kevin DeYoung


3. The Secret Thoughts of an Unlikely Convert by Rosaria Champagne Butterfield  


Why?   

- The original question that was asked is: can homosexuals claims of being saved be 

biblically supported or valid?  


- Why is it important for us to know about this topic?  


They Perceive Christians 

- They have to put up with a lot from the Christian community.  


• They feel rejected before they are even known by a Christian.  


• The closest they get to Christians often, is see them protest them.  


- They get hate mail or people with signs that say, “God hates fags.”  


- Christians seem like bad thinkers (anti-intellectuals) and that they only maintain their 
understanding of life because they lives sheltered lives.  


- Their phrases and cliches are off-putting.  


- Christians also appear scary.


• Christians are out out of their safe and security zones.  


- “The Christians community appeared (and too often is) exclusive, judgmental, 
scornful, and afraid of diversity.”—“The secret Thoughts of An Unlikely Convert”
—Rosaria Champagne Butterfield.  


- This worldview that seemed to be narrow minded and set in their ways claim to 
have God on their side.  


• Christians seem to hate homosexual before they know them, but yet their God 
is supposedly a God of love.    
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Introductions to Homosexuality 

- What is God’s message for gay people?  


• It is the same as it is for everyone.  Repent and believe in Him.


- Homosexuality defined by Merriam-Webster is: sexual attraction or the tendency to 
direct sexual desire toward another of the same sex.  


• The key to this definition and understanding homosexuality is the idea of same sex 
attraction.  


- Same sex attraction is what the issue is, but in the western culture, 
“homosexuality or gay,” often refers to more than someones sexual orientation.  


• It has come to describe someone’s identity and lifestyle.  


• “When someone says they’re gay, or for that matter, lesbian or bisexual, they 
normally mean that, as well as being attracted to someone of the same 
gender, their sexual preference is one of the fundamental ways in which they 
see themselves.”—Sam Allberry


- So using the terminology, “same sex attraction” helps to reveal that SSA is 
the experience but “homosexuality or gay” is the lifestyle.  


• SSA is part of what a person might feel but does not have to be who they 
are.   


- People are far more than their sexuality.  


• The gospel is wonderful news for someone with same-sex attraction.  


- Someone who experiences SSA is called by Jesus to do exactly 
what He calls all of us to do—Mark 8:34.  


- “Every Christian is called to costly sacrifice. Denying yourself does 
not mean tweaking your behavior here and there.  It is saying “no” 
to your deepest sense of who you are, for the sake of Christ.  To 
take up a cross is to declare your life (as you have known it) forfeit.  
It is laying down your life for the very reason that your life, as it 
turns out, is not yours at all.  It belongs to Jesus.  He made it.  And 
through his death he has bought it.”—Sam Allberry


- Allberry wrote this, “Ever since I have been open about my own 
experiences of homosexuality, a number of Christians have said 
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something like this: “The gospel must be harder for you than it is 
for me,” as though I have more to give up than they do.  But the 
fact is that the gospel demands everything of all of us.  If someone 
thinks the gospel has somehow slotted into their life quite easily, 
without causing any major adjustments to their lifestyle or 
aspirations, it is likely that they have not really started following 
Jesus at all.”


Greek/Hebrew

- So there are 3 Greek/Hebrew words that we will be working with in our study.  


• 1. Porneia—This is: “an umbrella term for all sexual activity outside marriage.  
Such behavior Jesus describes as evil and defiling.”—Allberry.  


- This word will translate out as “sexual immorality.”—Mark 7:20-23.  


• 2. Malakoi—This word translates best 2 way: 1. ““Being yielding to touch” and 
“being passive in a same-sex relationship.”” 2. Soft as in clothes being soft or 
effeminate, as men who are penetrated (like a female would be) by another man.  


- Which version is Paul using? 


• Paul thought it was disgraceful for a man to have long hair like a women—1 
Cor. 11:14 but he did not say that it will effect their eternal state.  


- The list in 1 Cor. 5 and 6 is for the Corinthians.  Speaking to their problems 
with sexual sin.  In 1 Cor. 6:9-10 right between adulterers and men who 
practice homosexuality (arsenokoitai) is malakoi which means in context it 
should related to some immoral sexual intimacy.   


• 3. Arsenokoitai—This word is a compound word: man (arsen) and bed (koite).  It 
could literally be translated “bedders of men, or those who take males to bed.”  


- There are no examples of this word before Paul’s use of it in 1 Cor. 6:9 and 1 
Tim. 1:10.  


• Paul probably took the term from Leviticus 18 and 20 which speaks against 
homosexual behavior or same sex attraction.  


- Paul was a Jew from the tribe of Benjamin, mentored by Gamaiel and 
educated by the strict manner of the law.


• It becomes very easy to Paul get the word from Leviticus.  
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- Here are the passages from Leviticus: 


• Leviticus 18: 22 meta arsenos ou koimēthēsē koitēn gynaikos (“ you 
shall not lie with a male as with a woman”)


• Leviticus 20: 13 hos an koimēthē meta arsenos koitēn gynaikos 
(“whoever shall lie with a male as with a woman”)


- From these passages you can see Paul most-likely took this word 
from these passages. 


- Also, from 1 Tim. 1:9-10 we see, “that Paul, in speaking of 
arsenokoitai, was thinking broadly about the sins forbidden by the 
Decalogue (Ten Commandments): “those who strike their fathers 
and mothers” (fifth commandment), “murderers” (sixth 
commandment), “the sexually immoral, men who practice 
homosexuality” (seventh commandment), “enslavers” (eighth 
commandment), “liars, perjurers” (ninth commandment).”—
DeYoung


- So the best translation is: men engaging in homosexual behavior.  
Paul also describes it in Romans 1:27 as: arsenes en arsesin (men 
in men).  


• As you can imagine there are those that want to say these words mean something 
else.  


• There are those that we will talk about Revisionist.  They are people who are 
trying to revise or modify the biblical meaning.  


- They argue that these words only mean specific types of homosexual 
behaviors (pedophilia and prostitution).  


• This word is actually paiderastes (pederasts, adult males who have sex 
with boys).  


- Others claim the words are meaning: any man who was feminine, passive, 
or controlled by his passions.  


- Why are these people wrong?  


• 1. The English translations are all the same.  


- Almost every english translation of the bible translates these words as 
speaking of homosexual behaviors.  
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• All of the these 9 bible translations have put together a team of scholars 
who are experts in biblical scholarship and the original languages and 
they all come up with this meaning to these words:  ESV, Holman’s, KJV, 
NAB, NASB, NIV, NKJV, NLT, and NRSV.


• 2. “Words have a semantic range of meaning.”—DeYoung


- Words don’t always mean the same thing.  Examples of what I mean: I could run 
fast, or I can start a fast.  What does the word fast mean?  It depends!  


• When trying to figure out what biblical words mean it helps scholars to see 
how the same word is used in another Greek text.  But they have to careful in 
doing so because if they look in to different of contexts they could get the 
wrong meaning.  


• 3. Context is king.  How do the words fit in the flow of the text.  “What are the 
other words around it?  What argument is the author trying to make?  how does he 
use the word elsewhere in the same writing? Is the word used in another text by 
the same author?”-DeYoung.  
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